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Knowledge of the concept of symbols, which has its roots in the cultural aspect 
of the language, is especially important when studying the language. In the 
process of teaching a foreign language, it is necessary that those working in this 
field consider themselves obliged, in addition to strengthening the grammatical 
aspects of the language, to value knowledge of the culture of the language being 
studied and to include it in the educational content. Thus, symbols are included in 
the content of education as part of culture and ultimately lead to a correct 
understanding of national-cultural texts. Given the importance of cultural aspects 
in teaching foreign languages and considering literature, we find that symbols 
and symbolism are of particular importance in the educational process, since 
when studying a foreign language and the literature of that country, it is 
necessary for the reader to be aware of the meanings hidden in the heart of the 
symbols. Ornithonyms are one of the areas of symbols and symbolism in popular 
culture and literature of each nation, and until now, no comparative studies have 
been conducted in this area in Russian and Persian. The authors of this study, 
using the library collection method, as well as the method of analyzing 
questionnaire data, and with the aim of obtaining the differences and similarities 
of the symbol of birds in the specified languages, when developing a 
questionnaire to measure the level of knowledge of Russian bachelor students 
about the symbol of ornithomyms, investigated the issue and after a comparative 
review and analysis of the questionnaire data, by clarifying the similarities and 
differences of the symbolism of birds in Russian and Persian, help Russian 
students and translators to correctly convey to the audience the concept of bird 
symbolism when translating cultural and literary texts. Therefore, at the 
bachelor's level in Russian, it is necessary to include the concept of bird 
symbolism in educational contentof such course unitas "Russian idioms and 
proverbs", "Cultural and literary influences of Iran on Russia", "Translation of 
texts" and "Regional studies". 
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1. Introduction 
Every nation at any point in time has symbols that if we remove the symbol and its meaning, 
that society will surely die. From a national-cultural point of view, Ornithonyms (names of 
birds) play an important role in a person's language and linguistic knowledge, and their use in 
literary works, proverbs, anecdotes and legends of the Russian and Iranian nations proves this. 
The study of Ornithonyms is important from the national-cultural dimension, because these 
units are special evidence of the identity of that nation and are a real reflection of their 
mentality. In addition, their correct understanding can be the key to a fruitful process of 
intercultural communication, because communication parties often guess the meaning and 
equivalent meaning of proverbs based on examples from their native language. It should be kept 
in mind that the name of each bird does not have the same place in the mind of a particular 
cultural-linguistic society, because the general features of the function of Ornithonyms in 
Russian and Persian languages are related to the national-cultural features of words, socio-
historical and cultural traditions, characteristic of mythological ideas, thoughts It depends on 
religion and other factors. Ornithonyms depict an important part of the worldview of every 
nation, which is reflected in this research through the semantics of bird names, the linguistic 
worldview of the people of Russia and Iran. 
2. Literature Review 
As we explain in detail in the article, in each of the Russian and Persian languages, separate 
research has been done on the subject of bird symbols. But so far, not even a single comparative 
scientific study has been conducted on the investigation of ornithonyms as an independent 
category in Russian and Persian languages. For the first time, this article examines the cultural-
linguistic features of ornithonyms, which express the worldview of the people of Russia and 
Iran. 
3. Materials and Methods 
Symbols in the culture, literature and popular poetry of every nation is one of the subsets of 
culture. However, no research has been done on the symbol of birds in Russian and Persian 
languages. The authors of this research, using the method of library collection as well as the 
method of analyzing questionnaire data, while designing a questionnaire in order to measure the 
level of knowledge of Russian language undergraduate students about the concept of the symbol 
of ornithonyms, the symbol of a number of birds in the mentioned languages were studied in the 
library and compared. data and finally by analyzing the data of the questionnaire to help the 
students and translators of the Russian language to the similarities and differences in bird 
symbology in Persian and Russian languages they succeed in presenting the correct meaning of 
the symbol of birds to the audience during the translation of cultural and literary texts. 
4. Discussions and conclusion 
Symbol is one of the common terms in the field of human sciences, which is considered as a 
fundamental concept in the analysis of anthropology, psychoanalysis, hermeneutics and 
literature (Algune Junghani, 2016:1). In all ages, humans have always observed the behavior of 
birds and animals and compared their negative and positive characteristics with themselves. But 
more than other animals, it has turned to the symbol of birds, because the amazing and magical 
ability of flying in birds, which was itself arousing curiosity and superstition, was strengthened 
due to the remoteness of birds (Kravtsov et al., 1887: 20). All these observations and 
comparisons were reflected in the vocabulary of languages. With the passage of time, naming 
followed by terms emerged that expressed the type of animals, birds and insects. The term 
"ornitonym" is also one of these terms. "Ornithonym" is a Greek word and consists of two 
words "ornis (ornitos)" meaning bird and "onima" meaning name. This term is used to name, 
show individual characteristics and recognize the desired bird among other birds (Simakova, 
2003: 11). Ornithonyms are widely used in scientific, artistic and vernacular language due to 
their distinguishing feature and special flavor of diverse lexical style. It should be kept in mind 
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that the name of each bird does not have the same place in the mind of a particular cultural-
linguistic society, because the general features of the function of ornithonyms in Russian and 
Persian languages are related to the national-cultural features of words, socio-historical and 
cultural traditions, characteristic of mythological ideas, thoughts It depends on religion and 
other factors. The lexical-semantic and thematic set of ornithonyms in Russian and Persian 
languages reflects both the common meaning and concept as well as the specific meaning and 
concept. In this section, taking into account the national-cultural characteristics reflected in 
folklore and the world of proverbs, the symbols of a number of ornithonyms in Russian and 
Persian languages are studied, and all analyzes are presented in the form of questionnaire tables, 
answers and extracted graphs, as well as other we have provided comparative tables. As 
mentioned above, so far not a single comparative scientific study has been conducted on the 
investigation of ornithonyms as an independent category in Russian and Persian languages. For 
this reason, the authors of the research answer the following questions by comparing this issue: 
1 .There is a difference or similarity in the symbology concepts of birds in Russian and Persian 
languages; 
2 .To what extent Russian language undergraduate students are aware of the concept of bird 
symbols in Russian and Persian languages; 
3 .The concept of the symbol of each bird has only positive aspects or it can simultaneously 
express a positive and negative concept; 
4 .The concept of the symbol of birds in each language expresses what characteristic and 
character; 
5 .The empty space of cultural concepts, including the topic of symbology, is felt in the 
educational content of second language learning. 
The name and symbol of each of the ornithonyms has evoked its own concept, embodiment and 
association in the minds of the speakers of Russian and Persian languages and has been realized 
in the form of a special image in the worldview and national-local belief of Peoples of Russia 
and Iran. Systematizing the knowledge related to the role of ornithonyms in the formation and 
evolution of the culture and spiritual heritage of each nation has a decisive contribution to the 
theory of the interaction of language and spiritual culture. On the other hand, the ornitonyms in 
Russian and Iranian culture, in addition to similarities, contain differences, through these 
differences, the way of thinking specific to each of these two nations can be better understood. 
The way of thinking specific to each nation that needs education, explanation and interpretation 
and plays an important role in the dialogue between civilizations and effective bilateral 
interactions. After analyzing the answers given to the first part of the research questionnaire 
(symbols of birds in Persian), it was found that students have an average understanding of the 
concept of bird symbols in Persian compared to the symbols in Iranian culture, literature and 
literature. Of course, in the case of birds such as swallows, roosters, eagles, and owls, the 
number of "I don't know" answers, which are respectively 7, 11, 14, and 32, shows a low level 
of knowledge in this regard. Further, considering the answers to the second part of the 
questionnaire (the symbol of birds in the Russian language) with the same statistical population, 
the high percentage of the answer “I don’t know” shows that the undergraduate students of the 
Russian language have minimal knowledge about the symbol of birds in the culture, literature 
and history of the language they are studying. Therefore, it is necessary to compensate for this 
lack of knowledge about the culture and literature related to the history and language in the 
educational content of such units as “Russian phraseological unit”, “Cultural and literary 
influence of Iran on Russia”, “Translation of texts” and “regional studies” for the teaching of 
Russian language at undergraduate level. 
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 م،یتونیاورن :هاي کلیديواژه
 ،یزبان فارس ،یپرندگان، زبان روس

 ینماد شناس ،یفرهنگ شناس

 يا ژهیو تیاز اهم  زبان يریادگیزبان دارد در هنگام  یشناس فرهنگ ۀدر جنب شهیاز مفهوم نمادها که ر یآگاه
حوزه خود را  نیااندرکاران  تدس لازم است که یآموزش زبان خارج ندیدر فرآ لیدل نیبرخوردار است.  به هم

ارزشمند  زیرا ن يریادگیفرهنگ زبان مورد  تزبان، شناخ يدستور يها جنبه تیمکلف بدانند تا علاوه بر تقو
 نیبگنجانند. بد یآموزش يدر محتوا زین را ینماد و نمادشناس ةدربردارند یو ادب یشمرده و موضوعات فرهنگ

متون  حیبه فهم صح تیگنجانده شده و در نها یآموزش ياز فرهنگ در محتوا یعنوان بخش نمادها به ب،یترت
و  یخارج يها در آموزش زبان یفرهنگ شناس يها جنبه تی.  با در نظر گرفتن اهمانجامد یم یو فرهنگ یمل

 يا ژهیو تیآموزش از اهم ندیدر فرآ یکه نمادها و نماد شناس میابی یم و فرهنگ عامه در اتیبه ادب ینگاه
نهفته  یعانکشور لازم است تا خواننده از م یک اتیو ادب یزبان خارج يریادگیبرخوردار است، چرا که هنگام 

و شعر  اتی، ادب در فرهنگ عامه یشناس نماد يها از حوزه یکی ها میتونیداشته باشد. اورن یدر دل نمادها آگاه
خصوص انجام نشده  نیدر ا يا سهیپژوهش مقا چیه یو فارس یروس يها کنون در زبان هر ملت است که تا

 يها داده لیروش تحل نیو همچن يا بخانهکتا يبا استفاده از روش گردآور قیتحق نیا سندگانیاست. نو
نامبرده، ضمن طرح  يها زبان نماد پرندگان در يها ها و شباهت به تفاوت یابینامه و با هدف دست پرسش

 ها، میتونیاز نماد اورن یزبان روس یمقطع کارشناس انیدانشجو یآگاه زانیبه منظور سنجش م يا پرسشنامه
ها و  شباهت نییپرشسنامه با تب يها داده لیو تحل يا سهیمقا یبررسموضوع پرداخته و پس از  یبه بررس

کمک  یو مترجمان زبان روس انیبه دانشجو یو فارس یوسر يها پرندگان در زبان ینمادشناس يها تفاوت
مفهوم نماد پرندگان را به مخاطب منتقل کنند.   یبه درست یو ادب یمتون فرهنگ ۀهنگام ترجم تا کنند یم

مانند  یدروس یآموزش يبا مفهوم نمادها در محتوا ییموضوع لازم است که آشنا تیبا توجه به اهم ن،یرابناب
و » ترجمه متون« ،»هیبر روس رانیا یـ ادب یفرهنگ راتیتأث« ،»یروس يها المثل اصطلاحات و ضرب«
 گنجانده شود. یآموزش زبان روس یمقطع کارشناس »یکشورشناس«
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 . مقدمه1
شک  یب میاست که اگر نماد و مفهومش را سلب کن یینمادها يدارا یدر هر مقطع زمان یهر ملت

 یـ فرهنگ ی(نام پرندگان) از منظر مل  ها میتونی. اورنحیات خود را از دست خواهد دادآن اجتماع 
ها،  ضرب المثل ،یها در آثار ادب آن ةکه استفاد کند یم فایا يفرد یدر معرفت زبان ینقش مهم

از  ها میتونیاورن یاست. بررس تیواقع نیا دیمو رانیو ا هیروس يها ملت يها و افسانه اتیحکا
آن ملت بوده و  تیبر هو ژهیواحدها گواه و نیاست، چرا که ا تیحائز اهم یـ فرهنگ یجنبه مل

پربار  ندیفرآ يبرا يدیکل تواند یآنها م حیدرك صح ن،یآنهاست. علاوه بر ا تیذهن یبازتاب واقع
از زبان  ییها ارتباط، اغلب، مفهوم هر نماد را بر اساس مثال نیطرف رایباشد، ز یفرهنگ نیارتباط ب

 یـ زبان یفرهنگ ۀداشت که نام هر پرنده در ذهن جامعدر نظر  دی. بازنند یخود حدس م يمادر
 یو فارس یروس يها در زبان ها میتونیعملکرد اورن رایز ست،یبرخوردار ن کسانی گاهیخاص از جا

 ۀمشخص ،یو فرهنگ یخیـ تار یاجتماع يها واژگان، سنت یـ فرهنگ یمل يها یژگیبه و
 ۀواسط هپژوهش ب نیدارد. در ا یبستگ عوامل گریو د ینید يها شهیاند ،يا تصورات اسطوره

 .ابدی یانعکاس م رانیو ا هیمردمان روس یزبان ینیب جهان ها میتونینماد اورن یمعناشناس
 پژوهش ۀپیشین .2 

پرندگان دارد. زبانشناسان  ياسلاو يها نام یدر بررس یسهم مهم  یبولاخوفسک یدر زبان روس
  رُناواینام پرندگان پرداختند. ن یو بررس قیبه تحقفعالانه  ستمیدوم قرن ب مهین آغازروس با 

،  لاوایانجام داد. آد يـ دستور ییجامع نام پرندگان را از منظر معنا لیبار تحل نیاول ي) برا2000(
و پژوهش قرار  یمورد بررس ییمعنا يها نام پرندگان را از جنبه گرانیکازلُوا ، اسالاگوب  و د

  نیناتولیچون گ یپژوهشگران ۀموضوع مطالع نیهمچن یزبان روسدر  ها میتونیاند. اورن داده
) 2002(  ساوای) و ل1974(  نای) قرار گرفته است. لو2010(  وایِتریمی)، د1974(  وایِسیی)، ما1973(
 یاز فرهنگ مل ینام پرندگان به منظور شناخت و آگاه ۀنیدر زم يارزشمند يها پژوهش زین

نام  يا سهیمقا یدر باب بررس يپربار يها پژوهش راًیاند. اخ ادهانجام د ها شیزگویو ر یروس
)، زبان 2004  ماکُوای(س ياز جمله، زبان فرانسو يراسلاویغ يها با زبان یپرندگان در زبان روس

ـ  یسیـ انگل ی)، روس2010ـ فرانسه (ساوِنکا   یسیـ انگل ی)، روس2004  نای(کُست یسیانگل
نام پرندگان در  یـ فرهنگ یمل يها یژگیوانجام شده است.  رهیو غ )2002  مناوای(پ يا هیترک
،  ناینچیا  یعلم يها در کارها زبان گریو د ییایاسپان ،يفرانسو ،یسیانگل يها با زبان سهیمقا
 یزبان فارس ی. در آثار ادبکند یم داینمود پ گرانیو د  وایِ، ماسکالنکا ، کوت اناوایپری، ک ندرایک

پرندگان صورت گرفته است؛ از جمله،  یادشناسابطه با موضوع نماد و نمدر ر یمقالات
)، آرمان و 1394( گرانیو د ی)، ناران1396( یاسیو ال ي)، محمود1395( گرانیو د ینیغلامحس

 یصرف )، رضا 1397( فرد انیو جلال یطوس )، افضل1392( ينسب و معنو )، پارسا1398( گرانید
پژوهش  کی یکنون حت ). اما تا1388( يو محمود يلار ینی)، ام1398( گرانیو د ی)، نجف1386(
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و  یروس يها مستقل در زبان يا عنوان مقوله هب ها میتونیاورن یدر باب بررس يا سهیمقا ـ یعلم
 یـ زبان یفرهنگ يها یژگیو یبار به بررس نیاول يمقاله برا نیا در انجام نشده است. یفارس
 است. رانیو ا هیمردمان روس ینیب جهان انگریب که پرداخته شده ها میتونیاورن
 ينظر یمبان .3

و مثبت  یمنف يها یژگیرا مشاهده کرده و و واناتیبشر در تمام اعصار همواره رفتار پرندگان و ح
آورده است،  يبه نماد پرندگان رو واناتیح ریاز سا شی. اما ب است کرده یم سهیآنها را با خود مقا

 لیو خرافه بود به دل يکنجکاو ةزانندیپرواز در پرندگان که خود برانگ زیانگ باعجا ییچرا که توانا
واژگان  ۀنیدر گنج ها سهیمشاهدات و مقا نیا ی. تمامگرفت یدور از دسترس بودن پرنده قوت م

پرندگان و حشرات  وانات،ینوع ح انگریآمد که ب دیپد ی. با گذشت زمان اصطلاحاتافتیانعکاس 
و از دو  یونانی يا واژه میتونیاورن«اصطلاحات است.  نیاز هم یکی زین »میتونیرناو«بود. اصطلاح 

 نیشده است. ا لینام و اسم تشک يدر معنا »onima«پرنده و  يبه معنا »ornis (ornitos)«ةواژ
 ماکوُا،ی(س.» رود یپرندگان به کار م ریسا انیمورد نظر در م ةو شناخت پرند دنینام ياصطلاح برا

از  ییها وجود دارد و بسامد بالا زبان ۀدر هم »میتونیاورن« ییـ معنا یواژگان ۀمجموع ).11: 2003
. سازد نشان می خاطرها را  انسان يایها جزو واژگان فعال بوده که نقش مهم پرندگان در دن آن
 یکننده و سبک واژگان زیمتما تیخصوص ۀواسط هب» نام پرندگان« گرید انیبه ب ای »میتونیاورن«

در نظر  دیزبان کوچه بازار دارد. با نیو همچن يهنر ،یمدر زبان عل يا گسترده ةمتنوع، استفاد
 ست،یبرخوردار ن کسانی گاهیخاص از جا یِـ زبان یفرهنگ ۀداشت که نام هر پرنده در ذهن جامع

 ـ یمل يها یژگیبه و یو فارس یروس يها در زبان ها میتونیعملکرد اورن یکل يها یژگیو رایز
 ،يا تصورات اسطوره ۀمشخص ،یو فرهنگ یخیارـ ت یاجتماع يها واژگان، سنت یفرهنگ

زبان با  وندیپ کند یم انی) ب1996( ایدارد. چنانکه تل یعوامل بستگ گریو د ینید يها شهیاند
 يدر گفتارها يریتصو ای يریتفس ۀعنوان جنب هب یـ فرهنگ یدلالت مل ۀواسط هب یفرهنگ مل

عبارتند  یـ فرهنگ یمل يها دلالت ۀچشمسر ،یعلم يها . طبق پژوهشابدی یتحقق م یفرهنگ
 از:
 گرید ای گرید يها در زبان ییبدون تطابق معنا ییبدون معادل؛ واحدها یزبان يواحدها)«1

 )؛71: 1976و کاستاماروف،  نی(ورشاگ» خاص یخاص در فرهنگ يها دهیپد ةکنند انیها و ب لهجه
و رسوم موجود در فرهنگ   نییاشکال مختلف آ نیو همچن ریط با اساطمرتب یزبان يواحدها)«2

 نیا ي. بنایلیتمث يها تیها و حکا شده ضرب المثل تیها، آداب و رسوم و باورها) و تثب (افسانه
 ایبرجسته  يا اسطوره يها تیمعمولاً بر اسطوره نهاده شده است (شخص یزبان يواحدها

 يا اسطوره يالگوها کهن ای) و کنند یگذر م گرید ةاسطور به يا که از اسطوره ییها تیموقع
شده و در  داریپد ياسطوره که همواره در شناخت فرد ةدوانده در شالود شهیماندگار و ر ری(تصو

 )؛     38: 2001(ماسلوُوا، » است) افتهیبطن فرهنگ مردمان راه 
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 ها)؛ ها، مثل )امثال و حکم (ضرب المثل3
 ها؛ نیها، آئ )سمبل4
 در خصوص ارتباط واژگان با فرهنگ. هیاطلاعات پا ةدربردارند ي)نمادها5
مرغ و پرندگان در  ةبه انداز یوانیح چیگفت که ه توان یبه جرأت م زین یفرهنگ و ادب فارس در

از ظلم ظالمان به  ییو رها يپرنده را نماد آزاد کهیرخنه نکرده است؛ به طور رانیفرهنگ و هنر ا
از  یکیو  ودندباستان پرندگان مظهر ابر و قطرات باران ب رانیدر ا). 1393 ،ی(تناول .آورند یشمار م

پور و  (صباغبه آن پرداخته شده مفهوم روح و جان است  شهیپرندگان که هم نینماد میمفاه
 ).1388 فر، ستهیشا
 یشناس  روش.4
 لیروش تحل نیو همچن يا کتابخانه يبا استفاده از روش گردآور قیتحق نیا سندگانینو 

مقطع  انیدانشجو یآگاه زانیبه سنجش م يا نامه، ضمن طرح پرسشنامه پرسش يها داده
در  را از پرندگان ينماد تعداد، پرداخته ها میتونیاز مفهوم نماد اورن یزبان روس یکارشناس

 بیین، با تنامه سشپر يها داده لیبا تحل تیقرار داده و در نها همورد مطالع ذکر شده يها زبان
و مترجمان  انیدو زبان به دانشجو نیپرندگان در ا یموجود در نمادشناس يها ها و تفاوت شباهت

مفهوم  رستد ۀموفق به ارائ یو ادب یمتون فرهنگ ۀهنگام ترجم تا کنند یکمک م یزبان روس
به سؤالات  ذکر شدههاي  از طریق روشپژوهش  نیا نگارندگان نماد پرندگان به مخاطب شوند.

 :دنده یپاسخ م ریز
 وجود دارد؟ یو فارس یروس يها پرندگان در زبان ینمادشناس میدر مفاه یشباهت ایتفاوت و آیا  .1
 یو فارس یروس يها تا چه اندازه از مفهوم نماد پرندگان در زبان یزبان روس یمقطع کارشناس انیدانشجو .2

 دارند؟ یآگاه
 یمفهوم مثبت و منف انگریب تواند یهمزمان م ایمثبت است  يها جنبه يمفهوم نماد هر پرنده فقط دارا .3

 باشد؟
 است؟ یتیو چه شخص یژگیچه و انگریها ب از زبان کیمفهوم نماد پرندگان در هر  .4
زبان دوم  يریادگی یآموزش يدر محتوا "ینمادشناس"از جمله موضوع  ،یفرهنگ میمفاه یخال يجاآیا  .5

 شود؟ یاحساس م
 ها داده لیتحل و ها افته.ی5

از  ينماد تعداد ،در فولکلور افتهیانعکاس  یـ فرهنگ یمل يها یژگیدر ادامه و با در نظر گرفتن و
نامه و  سوالات پرسش انیشده و پس از آن به ب سهیمقا یو فارس یروس يها پرندگان در زبان

 ایز ترجمه و مقاله ا سندگانیپرداخت. لازم به ذکر است که نو میها خواه داده لیو تحل هیتجز
و  یمحل يها ها و ترانه (اعم از ضرب المثل میتونیاورن ةدر بردارند یروس يها ذکر معادل مثال

کاربرد نماد پرندگان مورد نظر  انیها صرفاً به منظور ب مثال نیچرا که ا کنند، یم ي) خودداررهیغ
 اند. ارائه شده
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 یدر فرهنگ روس بلبل. 5-1
 است يدارد. بلبل نماد بهار و نگهبان نور و شاد یمتفاوت نینماد یدر فرهنگ اسلاوها معان بلبل

ه کرد لیتبد یبلبل او را به نماد عشق آرمان نیدر بر دارد. آواز دلنش زیعشق را ن نینماد يو معنا
 . د شداز مفهوم نماد ارائه خواه يریتفاس نای. در ادامه به نقل از آزبوکاست

که آواز خود را به افتخار معشوقش سر  شود یم ادی یعاشق ةپرندشعر اسلاو از بلبل به عنوان  در«
و عاشقانه بوده  ییقهرمان غنا ةندیبلبل نما يو آثار هنر یـ محل یمل یشفاه اتی. در ادبدهد یم

. شود عنوان می» عروس و داماد« ایو  »نیو شکر نیریش اری« ،»دایجوان ش« عباراتی مانندو با 
خورده است. در  وندیپ زین یصلح و صفا و روابط گرم انسان عت،یطب ییابیبا ز نیبلبل همچن ریتصو

آزاد و رها نام گرفته  ةکه پرند ستین لیدل یو ب است یآزادگکننده  یبلبل تداع یفرهنگ روس
 یفائق آمدن بر هر مانع و مشکل يبرا اقیو اشت يبه آزاد لیم زا يبلبل نماد ۀاست. پرواز آزادان

 ادیفر"ت همواره و ف وتچفیت ن،یهمچون پوشک ،یروس سندگانیاعران و نواست. بلبل در آثار ش
در رمان شعرگونه  نی. پوشکدهد یرا توأمان انعکاس م دیبوده که غم و ام "هیروح ملت روس

سازد.  انیرا نما ییبایعشق و ز ریتا تصو است از تمثال بهره جسته »لایروسلان و لودم«
است در تضاد و تقابل با سرنوشت غمبار  یکه نماد پاکرا بلبل  »نایآنا کارن«در رمان  زین يتالستو
 ییو خوش صدا يبلبل به عنوان نماد آزاد .)10-12: 2001 نا،ی(آزبوک» دهد یقرار م یاصل تیشخص

 .کشد یم ریرا به تصو يعشق و آزاد ،ییبایها محسوب شده و ز فرهنگ روس یجزء جدا نشدن
 یرانیدر فرهنگ ا بلبل. 5-2

. رساند یشق را به معشوق ماع امیاست و پ "آور عشق امیپ"غالباً  یرانیدر شعر و عرفان ا بلبل
مفهوم  نیبرگرفته از باور مردم ا ییها در مثل هک يطوره نماد عاشق ساده دل است، ب نیهمچن

/  کان سوخته را جان شد و آواز  اموزیمرغ سحر عشق ز پروانه ب يا. «شود یم یدر ذهن تداع
اند. در فرهنگ نمادها این پرنده در  بلبل و عندلیب را غالب شاعران، پرندة عشق نامیده.  «»امدین

در آمد مست  دایبلبل ش« )103: 1378 ه،ی(شوال»  ارتباط نزدیک با عشق و مرگ قلمداد شده است
 و جمال پرست است.  شهیمردم عاشق پ ۀبلبل نمون» و نه هست ستیمست/ وز کمال عشق نه ن

 یدر فرهنگ روس ستوپر. 5-3
مثبت  يها یژگیپرنده و نیاست. ا زیدوباره و رستاخ یزندگ د،یام ر،یخ ،ینماد خوشبخت پرستو
بهتر شدن را  يبرا یبه خانواده، عشق و دگرگون یسرسپردگ ،يوفادارهمچون  یآدم یاخلاق
ـ  یمل يخانواده است. بر طبق باورها شیو رفاه و آسا تی. پرستو سمبل موفقکند یم یتداع
خانه است.  یاهال یرفاه و خوشبخت آور امیکه باشد پ يا پرستو بر بام هر خانه ۀنها، لا روس یمحل

است که لانه بر بام  لیدل نیبه هم قاٌیسلاوها، پرستو نگهبان خانه و دام بوده و دقا ینیب در جهان
از ضرب  ياریمفهوم در بس نیبهار است و ا کی). پرستو پ1999 ،ي(سلوخا سازد یخانه م
آمدن بهار:  يمجاز يبه معنا یمثال ضرب المثل عنوان بهمنعکس شده است.  یروس يها المثل
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»gde lastochke ne letet, a k vesne opiat pribyvat; lastochka den nachinaet, a 
solovei konchaet «. 

و جوهر زنانه را به  و اصل دارد وندیپ زیها با نماد ازدواج ن روس یـ محل یدر  باور مل پرستو
به  اریها بس روس یدر مراسم عروس یـ محل یمل يها پرنده در آهنگ نینام ا. «کشد یم ریتصو

 ptitsaمثل:  یعروس را با جملات يخواستگار یداماد در مراسم رسم ی. حتخورد یگوش م

lastochka, nevestushka-lastushka, ptichka lastochka 131: 1973ا، (کالپاکوُو.» کند یخطاب م( 
 یرانیدر فرهنگ ا پرستو. 5-4

 حانی. به عنوان مثال ابوردانند یو بهار م یکیآور ن دینو یفارس اتیهمان چلچله را در ادب ای پرستو
 ،ی(عبدالله داند یبهار م ۀبازگشت پرستوها را نشان »رهیبح« دیع حیو در توض »هیآثار الباق«در 

در ». آمده! هاربه قول پرستو ب: «شود یم انیب یر به روشنپو نیام صریاز ق یتیدر ب ای). 1381
نشان از  انیرانیا نیپرستو در ب آوازاست.  کویو مصاحبت ن يواگذار ،یپوش اسلام پرستو نماد چشم

 یاهیپرستو همچون س اتیاز خصوص یبرخ ،ی). در ادب فارس189: 1388 ه،ی(شوال دارد ییجدا
از مردم، اگر پرستو در  ياریبه کار رفته است. به باور بس ییناو ک بایز يریدر قالب تعاب پرها
همان سال  انیپرستو را خراب کند، در پا ۀکه خان یاست و کس منی بسازد، خوش انهیآش يا خانه

 خواهد مرد.
 یدر فرهنگ روس جغد. 5-5

شب بود و طبق تصورات  ةجغد پرند هک ییجا است. از آن یدر فرهنگ اسلاوها نماد مبهم جغد
ها و  در افسانه .رفت یبه شمار م ثیارتباط داشت از پرندگان شوم و خب گریردم با جهان دم

 يباور بودند که نوا نی. مردم بر اشوند یبه جغد م لیتبد قاًیزن و مرد دق يها جادوگرها اسطوره
: 2009 وا،یِ یو کوت نای(دوبروُواست  دهیمرموز و شوم بخش يها یژگیمرگ است و به او و يجغد مناد

 یزبان  جغد در فرهنگ ستم،یب قرن. از آغاز دیآ یبه شمار م زیحال جغد نماد خرد ن نیاما در ع ).71
و  یها نقش معلم، قاض بوده که در آن یلیثمث يها تیها و حکا از افسانه ياریها قهرمان بس روس
 ,sovushka-vdovushka - belokuraia«مثال:  يکرده است. برا فایخردمند را ا يمشاور

razumnaia golovushka«. شده است:  زمنعکسین یروس يها المثل در ضرب نیجغد همچن
»vorona sove ne oborona« يا دانا مانند جغد به پرنده يا مبارزه با پرنده يمعنا که برا نیبه ا 

 poliubitsia sova luchshe«مانند:  گرید يها المثل در ضرب ای. دیدار ازین ییبه همان دانا

iasnogo sokola» «poliubitsia sova, ne nado raiskoi ptitsy« که خرد و دانش  عنام نیبه ا
دارد. امروزه جغد  يا کننده نییتع اریجذابش نقش بس ریو غ یظاهر معمول رغمیعل ایدن نیدر ا

 علم، خرد و شهود است.  ياز نمادها یکی
 یرانیدر فرهنگ ا جغد. 5-6
 یزرتشت اتیاما در ادب ).77 :1359 ،ي(منزواست  یو شوم ینحس ۀننمو یفارس اتیجغد در ادب 
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 یباستان مرغ رانیو بدون نحوست. جغد در ا ییاست اهورا یو مرغ شود یم دهینام» بهمن مرغ«
در فرهنگ و باور  ).14: 1371 ،يدری(اوش شود یم یمعرف يعنوان دشمن موجودات موذ مبارك و به

: 1398 ا،ین حیو ذب ی(نجفاست  منیبپرد بد یجغد بر سر راه کس است که اگر نیعامه اعتقاد بر ا
در عرفان اما جغد نماد  ).164: 1375 ،یاحقی(به نحوست شهره است  یدر فرهنگ اسلام). 174

 ).1395 گران،یو د ینی(غلامحس دیآ یکامل به شمار م يها و حاسد انسان پرست ایدن يها انسان
 یدر فرهنگ روس خروس. 5-7
. شود یشناخته م يآور شاد امیعنوان نگهبان و پ هب هیکنون خروس در روس دور تا يها تهاز گذش 
 ستین لیدل یبوده است. ب يسوز و محافظت در برابر آتش ياریاز هوش ينماد نیپرنده همچن نیا

ز ا وها. اسلادادند یقرار م  ها و بام هر خانه ها، مناره بادنما يخروس را بر رو يفلز يها که مجسمه
خروس  ری. تصودادند یقرار م شیمورد ستا يو بارور دیزمان باستان خروس را بعنوان نماد خورش

منحصر به فرد خروس  یژگیو. گرفت یبعنوان حصار و محافظ از ارواح شرور مورد استفاده قرار م
 یروس يها است که در ضرب المثل دینور خورش يپرتوها نیهمزمان با اول یوقت زمان نییدر تع

بودن. خروس  زیسحر خ يبه معنا »Vstat s petukhami (do petukhov) « :کند یم دایم بروز په
و  دهد یرا بشارت م دیروز است، چرا که بانگ خروس طلوع خورش ییروشنا ةکنند یتداع نیهمچن
و قرمز  نیپر چ تاج».Bez petukha i utro ne nastanet«: شوند یم دیناپد یمنیاهر يروهایبا آن ن

موضوع  نیدال بر ا یالمثل ضرب ینماد آتش است. در زبان روسو  شعله آتش ادآوریروس که خ
از  يکردن است. خروس نماد پا آتش بر يکه به معنا ».Pustit krasnogo petukha«وجود دارد: 

 »Khodit petukhom«؛ .»Petukhom naletet«عنوان مثال:  و دعوت به نبرد است. به ياریهوش
در خانواده بر  یدلسوز و حام يهمسر ۀخروس به منزل ری. تصودنیغرور به نظر رسم يبه معنا

ها  روس ،يدر فرهنگ آشپز ی. حتشد یم يداماد هم گلدوز يها ، لباس مردانه يها راهنیپ يرو
محبوب بوده و نماد  بسیارها  بچه نیکه در ب کنند یبه شکل خروس درست م يقند ییها آبنبات

 دفع چشم زخم است.
 یرانیدر فرهنگ ا خروس. 5-8
شگون نام برده شده است  و خوش يزدیا يا عنوان پرنده هب ییمزدا نییخروس در اوستا و آ از

 یفارس اتیکه در ادب رماند یرا م یمنیاهر يروهایدر اوستا بانگ خروس ن ). 323: 1344 ،ی(رض
 نیآئ در). 1381 ،ی(عبداللهشده است  هیتشب ییبانگ خروس به اذان گو یگر شده و حت جلوه

در  یمذهب يها نیبوده و باورمندان در هنگام انجام آئ دیخورش کیخروس پ ،یمهرپرست
 ،یخروس، آگاه نینماد ی. معانشدند یم داریبود ب ترایسحرگاهان با بانگ خروس که همراه م

شب  در). 1991(جابز،  است یو مبارزه طلب ياریهوش ،يشب زنده دار ز،یپشتکار، رستاخ ،يانرژ
معراج، پیامبر (ص) مرغی دید بر مثال خروس و جبرئیل به پیامبر گفت: این خروس سپید است 

 نیهاي زمین نیز بانگ کنند. به هم که هرگاه دو بال خویش باز کند و بانگ زند، جملۀ خروس
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 ).180: 1369 ،یاحقی(دلیل، پیامبر وصیت کرد خروس سپید دوست من است 
 یدر فرهنگ روس طاووس .5-9

به  یسلطنت ةپرند نیا ریتصو ه،یباستان وارد شد. در روس هیبه روس زانسیطاووس از ب تمثال
کشور  نیطاووس به مرور زمان در ا ریگرفت. تصو يجا تیحیمس ییدر نمادگرا يعنوان نماد

طاووس به  ریتصوکرد.  دایدوگانه پ ییها معنا شد و در فرهنگ روس یاساس يدستخوش بازنگر
مشغول بودند  ییسایکل يها در آنجا به گلدوز باستان، که راهبه ۀیزنان در روس ياه لطف صومعه

از فرهنگ  ییجز کهی؛ بطورراه یافت یمناطق شمال یمحل يها يگلدوزبه  يهنر يعنوان نماد هب
 یمحل يها و لباس ها يبه مرور در گلدوز یپرنده بعنوان نماد سلطنت نیا ریها شد. تصو روس

 ۀزنان تمثال. )60: 1987(ماسلاوا، شد  لیتبد بایالاصل ز یبه نماد زن روس هیروس یمناطق شمال
. است آمده یبه شمار م یخانوادگ یعشق و خوشبخت ت،یمثبت داشته و نماد موفق ۀطاووس جنب

از  »Skazka o tsare Saltane« »داستان تزار سلطان« نیاز آثار پوشک یکیکه در  ستین لیدل یب
 نجایدر ا »A sama-to velichava. Vystupaet, budto pava«ه شده است: پرنده نام برد نیا

 ،یدهقانان روس انیم درشده است.  سهیخرامان و با ابهت راه رفتن دختر با راه رفتن طاووس مقا
زبان  يریفرهنگ تفس«. در شد یم یارباب تلق ییگرا از تفاخر و تجمل يطاووس به عنوان نماد

ها آورده شده است،  آن ریطاووس به همراه تفس ةمشتق از واژ ةواژ نیچند» دال  یروس ریزنده کب
 است.  ییگرا تجمل وهمانند طاووس بودن، مغرور بودن  يدر معنا pavlinitsiaاز جمله: 

pavlinichat یواژگان رود؛ یدر آوردن است که در محاوره و مزاح بکار م يطاووس باز يمعنا به 
مغرور و متکبر و  نیخطاب به فرزندان، والد pavlinich (-nichna), pavich/pavichnaمثل 

از ضرب  ينماد طاووس در تعداد ).1: 1882/3(دال،  رود یبکار م دهیثروتمندان تازه به دوران رس
 ,Barynia pavoi plyvet; Barin pavlinom khodit, gordo: شود یم دهیهم د یروس يها لمثلا

vazhno; Vorona v pavlinikh periakh; Ni pava, ni vorona; Idet, slovno pavushka 
plyvet; Ot voron otstal, a k pavam ne pristal; Kakova pava, takova ei i slava  گریو د 

 دست.  نیا از ییها مثال
 یرانیدر فرهنگ ا طاووس. 5-10

از آثار  یدر بعض شهرت دارد. زیبوده و به تکبر ن ییبایحسن و ز ۀنمون یفارس اتیدر ادب طاووس
به  افتنیدست  يو مذهب را فقط به آرزو نید فیمردم اهل ظاهر است که تکال ۀهم نمون

». بعد از آن طاووس آمد زرنگار / نقش پرش صد چه صد هزار.... «دهند یبهشت انجام م
: 1381 ،ی(عبداللهپرنده است  نیا ییبایز ۀمربوط به جنب یفارس اتینقش طاووس در ادب نیتر عمده

مارها  ةکنند هم نابود ییوجود دارد. در جا یمتفاوت يحال در خصوص طاووس نمادها نیا با). 615
: 1388 ،یناران یخی(ش است نیزم يزیخ عامل حرکت و حاصل لیدل نیشر) بوده و به هم يروی(ن

مل، انسان کا ت،یاز طاووس به عنوان نماد الوه نیشیاز دوران پ شیالبته در دوران قاجار ب ).38
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 است. شده یاستفاده م یو وحدت مطلق در عرفان اسلام یدانگجاو
 یدر فرهنگ روس عقاب. 5-11

غرور و  ،یگیبلندپا ،یقدرت، خرد و آگاه ةندیسلطان پرندگان، نما ،يشکار ةپرند نیبزرگتر
بوده و مالک  یقدرت، آتش، جاودانگ ،يچون جوانمرد ییها صفت گر یشجاعت است. عقاب تداع

 طولو مرگ است.  يماریب ،يدیو فردوس است. او نگهبان و محافظ توانمند در برابر پل ها آسمان
پرنده است و قادر است با شنا در  نیا يا اسطوره يها یژگیاز و گرید یکیمعمول عقاب   ریعمر غ
ها و  روس یـ محل ی. سمبل عقاب در فرهنگ ملاوردیدست به عمر دوباره ب اتیح ۀچشم
 مورد استفاده قرار گرفته است، از جمله: اریبس این ملت يها مثلدر ضرب ال نیهمچن

“Orel- vsem ptitsam ptitsa; Orel s voronoi ne tolkuiutsia; Vidom orel, a umom – 
teterev; Orel orla plodit, a sova sovu rodit; kuda orly letaiut, tuda soroki ne 
dostigaiut; Luchshe bitsia orlom, chem zhit zaitsem; Orel mukh ne lovit; Orly 
biutsia, a molodym peria dostaiutsia” 

برداشت از عقاب به مقصود  ی. در آثار ادبشود یم دهیهم د اتینماد عقاب در ادب يردپا البته
 يها تیبزرگ حکا ةسندینو لُوف،یاز آثار کر یدارد. به عنوان مثال در برخ یبستگ سندهینو

 یو ب يدیپل ،يپسند چون غرور و خود یعقاب است و صفات تیحکا یهرمان اصلق ،یلیتمث
عقاب و « Orel i krot، »عقاب و زنبور« Orel i pchela يهایتدر حکا عتیطب نیانبه قو یتوجه

 به عقاب داده شده است.» کورموشان
 یرانیدر فرهنگ ا عقاب. 5-12

است و به فرد مقتدر صفت عقاب داده  طیاو تسلط بر شر ياز توانمند ينماد شهیهم زین عقاب
عنوان  از عقاب به شهیهم یخیتار اتیاساس روا بر». با پشه عقاب را چه ناورد است. «شود یم

 دنیکنون د از زمان باستان تا انیرانیبوده و ا یفرخنده نام برده شده و نماد خوشبخت يا پرنده
عقاب مقام  ،یمهرپرست نشیآفر ةاسطوردر  البته. گرفتند یم کیرا به فال ن نیو شاه ابعق

ور و  (دادداشته است  يگاو با مهر همکار نیبوده و در کشتن اول دیدارد، چرا که نماد خورش یشامخ
در هنگام  يآثار، با قدرت، مستقل و منقار پهن و قو شتریب يبر رو یرانیعقاب ا ).1394 ،يمنصور

قدرت،  ت،یاقتدار، الوه ،يواژگان آزادعقاب با  نینماد یشکار نشان داده شده است. معن
 یال 34در بند  نی. همچنشود یم انیب یعظمت و جاودانگ ،یسرعت، فراوان ،يجوانمرد ،یپادشاه

مرغ  نیاز ا یپر بزرگ دیدشمن با ییدور ماندن از آزار جادو يآمده است: برا نیچن شتیبهرام  38
 ).646: 1381 ،ی(عبداللهرا به همراه داشت 

 یو باز در فرهنگ روس نیشاه. 5-13
 ةاز پرند يواحد رینماد مشترك و تصو کیها در مجموع  روس یدر باور محل نیو شاه باز

باز،  ریتصو انیپرندگان خانواده شکار انیدر م یبا جلال و جبروت هستند. بطور کل يشکار
 نیعقاب و شاه ).542: 1997(گورا، تر هستند  خاص خود شناخته شده يبا نمادها نیکورکور، شاه
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 يها مرگ و خصلت ،يدیهمچون پل یمنف يکور نمادها مثبت بوده و باز و کور ينمادها انگریب
روزه  ۀدوشنب نیکور در اول در مراسم دفن کور یینمادگرا نیبارز ا ةرا در خود دارند. جلو منیاهر

اسلاوها،  یار باستانآث یانـ زب ی(فرهنگ لغت قوم شود یمسکو (پادولسک ) مشاهده م ۀپطروس در حوم
که تجسم  شود یکور و کلاغ مشاهد م کور یوجه اشتراك اساس نییآ نیدر ا قاًیدق). 613: 1955/2

در  جیها است. باور و تصور را مرگ در اشعار و متن ترانه آور امیپ »اهیس ةپرند« ریآن تصو ۀشاعران
کُورشون «اسلاوها با نام  ۀکانکود يها يباز رنگیدر پ یپرندگان بعنوان نماد مرگ حت نیمورد ا

ها نماد پرندگان شوم  روس یمل يها در افسانه نیکور و باز همچن . کورکند یم دایبازتاب پ»  يباز
 هستند. 

 یرانیو باز در فرهنگ ا نیشاه. 5-14
عقاب و در آن دسته آمده است که در بالا بدان اشاره  فیدر توص یرانیو باز در فرهنگ ا نیشاه
 شد.

 یدر فرهنگ روس کبوتر .5-15
 ةپرند نیو عشق پاك است. ا تیها نماد صلح، معصوم روس یـ محل یو مل ۀانیدر باور عام کبوتر

 یطانیو ارواح ش یکه نماد شر، ناپاک اهیو س يدر تقابل و تضاد با پرندگان شکار ریمظهر خ دیسف
که آمدنش  هبود يا و پرنده نددانست ی. در دوران باستان کبوتر را نماد مرگ مردیگ یهستند قرار م

مقدس به  يا پرنده تیحیمس اتیدر روا کبوتر ).125: 1996 ،ی(ماکوفسکمرگ بوده است  آور امیپ
پاك به شکل کبوتر  س؛ همان جانِ(ع) روح القد حیمس یسیع دی. در زمان غسل تعمدیآ یشمار م

 لی(انج» تر بر او فرود آمد...و به شکل کبو یس در قالب جسمانو روح القد«از آسمان نازل شد. 
است و از دوران باستان تا به امروز نماد صلح  تیو موفق ي). کبوتر قاصد خوش خبر22:3 وقا،ی

 یتوفان را به اطلاع نوح (ع) رساند. از آن زمان کبوتر به نماد آشت انیبوده است. کبوتر بود که پا
پرندگان در معابد و  نیا يساز انهیشد. اسلاوها هرگز از آش لیانسان و خدا تبد نیو قرب ب

 ياز نمادها یکیو محبت فداکارانه  یدلباختگ ).344: 2009 تسا،یو(ناگانکردند  يریجلوگ ساهایکل
خوانده شده در جشن  يها ها و آهنگ و ازدواج کبوتر در سنت یمرسوم کبوتر است. نماد دلباختگ

که اگر کبوترها در  شود یم دهیباور د نیها ا روس نی. در بشود یم دهیکش ریبه تصو یعروس يها
ـ  ی(فرهنگ لغت قومشک خوشبخت خواهند شد  یپرواز کنند آن زوج ب یجشن عروس یکینزد
 ). 516: 1955/1اسلاوها،  یآثار باستان یزبان

 شوند، یم فیبا تمثال کبوتر توص یعروس يها در ترانهاست که عروس و داماد  مرسوم
 – Sidel golub s golubitseiu, u  goluba – zolotaia golova, U goluby«عنوان مثال:  به

pozolochennaia« )بایز"عروس را  یروس یمیقد يها اساس سنت بر  )505: 1989 نا،یکولیژ 
: خوانند یترانه را م نیا يها در مراسم خواستگار . مهماندندینام یم "ن کبوترینازن" ای" کبوتر

»Uzh ty, svet nasha golubushka, Nasha milaia nevestushka, da, chto zh ty sidish 
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neveselaia«...  ،فرهنگدر  داستیپ یآهنگ عروس نیهمانطور که از متن ا ).183: 1973(کالپاکوُا 
با تمثال کبوتر  زین یـ محل یمل يها ترانه در. است کبوتر سمبل عروسها  روس یـ محل یمل

به  دانند، یکبوتر را سمبل قاصد خوش خبر م یروس يها آهنگ که يطوره . بمیمواجه هست
 Leteli golubi cherez dvor, udarili kryliami ob terem, skazali molodtsu«عنوان مثال: 

dobruiu  vest«  گرید يا در ترانه» :Dva golubchika vorkovali, Veshchevali oni, chto budet 
syn, Komu ego krestiti?«  ،29: 1978(کروگلُف.( 

 یرانیدر فرهنگ ا کبوتر. 5-16
). 663: 1391 ،یاحقی( گردد یدر مورد کبوتر به زمان حضرت نوح (ع) باز م تیروا نیتر کهن

هر شاعر و  زین اتیدر ادب یحت که يطوره فراوان دارد، ب نینماد يها جنبه یکبوتر در ادب فارس
 ۀاز کلم ییها بیترک یزبان فارسپرنده ارائه دهد. در  نیخاص از ا ریممکن است تفس سندهینو

کبوتر دو « ایو  بیمراد زن نج» کبوتر حرم«مختلف دارد، از جمله:  يوجود دارد که معناها رکبوت
عشق از  نیو آئ يوفادار یشعر فارس ).16: 1390،ی(هژبر کلاک بیمراد از زن نانج» دو برجه ایبام 

پرنده نماد محبت، عصمت،  نیا ،یطور کله ب رانی. در باور مردم ادیآ یصفات کبوتر به شمار م
داشتن آن در خانه ثواب دارد. در  و نگه استمقدس  يا پرنده نیشهادت و صلح بوده و همچن

 اوریو  ثیارواح خب  ةهمچون محافظ خانه، برکت دهنده به مال، دور کنند یصفات یمنابع اسلام
و  نیمانند مرغ آم یراتیاز اسلام تعب سپ. )47: 1369 ،ي(سرافراز شود یمؤمن به کبوتر نسبت داده م

از  یآمده است. به عنوان مثال عود سوز کبوتر، خود حاک دیپد اتیدر هنر و ادب زیآو مرغ شب
مورد استفاده قرار  شیایدارد که در هنگام ن ازیراز و ن نیکبوتر در آئ یعرفان ۀجنب تیاهم

 ).17: 1402(دژم پناه، است  گرفته یم
 یهنگ روسدر فر کلاغ .5-17

و  اتیآب ح ةحال دهند نیآور جنگ، مرگ و اندوه است. اما در ع امیگو، پشیدانا، پ يا پرنده کلاغ
ارواح مردگان به بهشت  ةکنند عتیبهشت و مشا يها دروازه دینگهبان کل نیمرگ است. او همچن

 هنگفراست که تمثال کلاغ در  یهیها و مردگان است. بد زنده يایدن نیب ۀاست. کلاغ واسط
 نیزتریبحث برانگ یادب یشناس پرنده يو نمادها ها تیشخص گرید نیها در ب روس یـ محل یمل

و  یمنیاهر يروین گر یتداع ییقرون وسطا تیحیمس يها . کلاغ در سنترود پرنده به شمار 
 گرانیو د نیبون ،یلرمانتوف، بلُوك، بِل ن،یپرنده به طور گسترده در اشعار پوشک نیجهنم است. ا

شوم به شدت با مرگ،  ییبا صدا اهیبزرگ س ةپرند ریتصو تیحیمس ارائه شده است. در عصر پسا
 نیبا نام ا يادیز يها که نشانه ستین لیلد یسبب ب نیمرتبط شد. به هم یعیطب يایو بلا يماریب

 esli vorony karkaiut i kruzhatsia nad domom, to eto k«عنوان مثال:  مرتبط است. به هپرند
neschastiu; esli eta ptitsa idet po doroge riadom s domom, to v nem vozmozhno 
skoro sluchitsia vorovstvo; utrom staia voron sobiraetsia u doma i nachinaet karkat 

na nego, eto ne k dobru, vozmozhno, k gibeli cheloveka …« در امثال  نهمچنی کلاغ نام
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 Voronu voronu glaz ne vykliunet; Voron karkal«:شود یمشاهده م یبه فراوان زیو حکم ن
karkal, da i dokarkalsia; Vsiakomu voronu na svoiu golovu karkat; Zhdet kak voron 
krovi; Kuda voron kostei ne zanosit; Staryi voron ne karknet darom: libo bylo chto, 

libo budet chto«. ه است؛ ب افتهیبسط  یکلاغ دانا به طور گسترده در فرهنگ روس ریتصو
 Staryi«عنوان مثال،  پر تکرار است. به اریها بس المثل و ضرب یلیتمث يها تیدر حکا که يطور

voron ne karknet darom», «Voron mudryi, a sidit na otbrosakh« پرنده  نیا«. رهیو غ
در متن  لیدل نیدست آورده است. به همه خود ب ییف طول عمر کنارا به لط یمثبت میمفاه نیچن

کالبد  ياست. او فرا یکلاغ نماد جاودانگپاولاوا، آکوجاوا)  خ،یسالاگوب، پتروُ وف،یلی(گوماز آثار  يتعداد
آخرت است. شعر  يایدن و ایدن نیروح آگاه و دانا به ا هیشب يزیبوده و چ يماد ریغ ،یجسمان

تفکر به شمار  نیا رگریتصو يها مثال نیاز بارزتر یکی »اهیس دیکراو اه،یسکلاغ « خیپتروُ
 )219: 2012 خ،ی(پتروُ.» دیآ  یم
 یرانیدر فرهنگ ا کلاغ.5-18
 یاند و آن را معادل غراب عرب زاغ و کلاغ قائل نشده انیم يادیتفاوت ز یفارس يها فرهنگ در
. از شود یم یاست با کلاغ تداع ندیناخوشا که اهیو حرص، رنگ س يمانند دزد ی. صفاتدانند یم
از بهار است  یو زمستان رمندگ زیبا پائ یوستگیپ یفارس اتیکلاغ در ادب یعموم يها یژگیو

شده  ادی یاهیو س یاز کلاغ به عنوان مظهر شوم یدر ادب فارس). 815، 827، 830: 1381 ،یالله(عبد
که کلاغ در  ییها هیکنا خواستگاه ».غراب از حسد گردد یباز شاه« ).603: 1389 ،یاحقی( است

 ش،ی(صداقت ک گردد یدر اسلام باز م لیقاب یبرادر کش تیاست به روا يها نماد مرگ و نابود آن
 يآنکه خبر دیبه ام نیبنابرا دهد؛ یخبر م يزیباورند که قار قار کلاغ از چ نیبر ا مردم ).84: 1362

: کنند یشعر را زمزمه م نیو ا زندیر یکلاغ م يجو جلو ایگندم  يخوش به آنها برسد مقدار
آواز  یکس وارید يمعتقدند که اگر کلاغ رو. حتی »گهید يجا تی/ بد خبرگهیبار د يخبر خوش«
مثبت در فرهنگ عامه  يها پرنده علاوه بر نقش نی. ارسد یخوش م يبه صاحبخانه خبر خواندب

 دهند یقار قار کلاغ صدقه م يصدا دنیا شنب رانیاز مناطق ا یدارد. در بعض زین یمنف يها نقش
 . اندازند یم قیداشته باشند آن را به تعو شیدر پ يو اگر سفر

 یو فارس یروس يها نماد پرندگان در زبان يا و کتابخانه يا سهیمقا یادامه و پس از بررس در
 ۀنام پرسش لیلها به تح زبان نیا دوي مفهوم نماد پرندگان در هر يها تشابهات و تفاوت نییو تب

 پرداخت. میپژوهش خواه
 نامه پژوهش پرسش لیتحل. 6

بر  هیآورده شده است. در ادامه با تک  2و  1 ةپژوهش در جداول شمار ۀنام پرسش سؤالات
 پرداخت.  میموضوع خواه لیبه تحل 3 ةنامه و ارائه شده در جدول شمار پرسش يها پاسخ

مقطع  انینفر از دانشجو 64 يآمار ۀا جامعبخش اول (ب يها ذکر شده در پاسخ ينمادها
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شده  دهیکمتر شن يها تنوع بود، چرا که صفت ي) دارالانیدانشگاه گ یزبان روس ۀرشت یکارشناس
و مستخرج از جدول  1 ةوجود داشت. طبق نمودار شمار رانیاز مناطق در ا یمخصوص به برخ

دارند.  ینماد پرندگان در زبان فارس از مفهوم یشناخت قابل قبول انیکه دانشجو داستیپ 1 ةشمار
 7، 11، 14، 32 بیبه ترت »دانم ینم«پاسخ  یالبته در مورد پرستو، خروس، عقاب و جغد با فراوان

 شناخت رنگ باخته است. نیا
، 2 ةاساس نمودار شمار ) و بریبخش دوم (نماد پرندگان در زبان روس يها اما در پاسخ 

که  شود یاستنباط م نیچن »دانم ینم«پاسخ  يبالا و درصد 2 ةمستخرج از جدول شمار
لازم  ن،یبنابرادارند.  یروس اتیاز مفهوم نماد پرندگان در فرهنگ و ادب یشناخت اندک انیدانشجو

 یآموزش يدر محتوا يریادگیعدم شناخت در خصوص فرهنگ مرتبط با زبان مورد  نیاست تا ا
بر  رانیا یـ ادب یفرهنگ راتیتأث« ،»یروس يها المثل اصطلاحات و ضرب« چون یدروس
 جبران شود. یآموزش زبان روس یمقطع کارشناس »یکشورشناس«، »ترجمه متون« ،»هیروس

 نامه نماد پرندگان در فرهنگ مردمان ایران: بخش اول . سؤالات پرسش1 شمارةجدول 
ن آگاهی دارید؟ آیا از معناي نماد پرندگان زیر در ادبیات، فرهنگ عامه و باور مردم ایران زمی

 در صورت آگاهی از نماد هر پرنده لطفاً صفات مرتبط با آن را مقابل نام پرنده ذکر کنید.
 نام و نام خانوادگی:                                                  شهر محل تولد/ زادگاه:

 بلبل
 پرستو

 جغد
 خروس
 طاووس

 عقاب
 کبوتر
 کلاغ

 
 دوم بخش: هینامه نماد پرندگان در فرهنگ مردمان روس سؤالات پرسش. 2 شمارةجدول 

آیا از معناي نماد پرندگان زیر در ادبیات، فرهنگ عامه و باور مردمان روسیه آگاهی دارید؟ در 
 صورت آگاهی از نماد هر پرنده لطفاً صفات مرتبط با آن را مقابل نام پرنده ذکر کنید.

 بلبل
 پرستو

 جغد
 خروس

 اووسط
 عقاب
 کبوتر
 کلاغ

 
 ها بر اساس پاسخ یو فارس یروس يها . تنوع مفهوم نماد پرندگان در زبان3 شمارةجدول 
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آیا از معناي نماد پرندگان زیر در ادبیات و باور مردم ایران زمین آگاهی دارید؟ در صورت آگاهی صفات مرتبط با آن را مقابل 

 نام پرنده ذکر کنید.
 هــا ـفتصــ نام پرنده

 . بلبل1
خوش سخن 

)40( 
 )5دانم ( نمی   )8اي ( عشق لحظه )11حاضرجواب (

 . پرستو2
پیام نیک 

)8( 
) / وفاداري 3برکت ( )1خطر ( ةدور کنند

)1( 
 )32دانم ( نمی )1جاسوس زن ( )18بهار  (

 . جغد3
مرگ، 
 )6ویرانی (

 )7دانم ( نمی ) نهاوند1فضولی ( )9دانا ( )13داري  ( زنده شب )28شومی (

 . خروس4
وقت 
 ) 4نشناسی (

)/ خشم 6شهوت (
)1( 

طلوع و بیداري روح  )2خیر و برکت ( )35سحرخیزي (
)2( 

 )14دانم ( نمی

 )6دانم ( نمی )2ثروت و عزت ( )3دورو ( )5گر  ( عشوه )9متکبر ( )39زیبایی ( . طاووس5

 . عقاب6
) / تقدس 7غرور ( )23اقتدار (

 اه ) در بین ترك1(
تیزبینی و دقت  )5شجاعت (

)12( 
 )11دانم ( نمی )5استقلال (

 )4دانم ( نمی   )5امنیت و آرامش ( )7برکت ( )48صلح ( . کبوتر7

 . کلاغ8

) /  2اي( کینه
عمر طولانی 

)2( 

)/ مهمان 27شومی (
 )1ناخوانده (

) /  18خبرچینی (
 )1نماد باران (

)  1خبري ( خوش
) /  1/ دزد (

 )1رو ( زشت

) 3ا هوش (ب
کرمانشاه و پاوه / 

) 3اندوزي ( ثروت
 اردبیل

 )4دانم ( نمی

آیا از معناي نماد پرندگان زیر در ادبیات و باور مردمان روسیه آگاهی دارید؟ در صورت آگاهی صفات مرتبط با آن را مقابل نام 
 پرنده ذکر کنید.

ها صــــفت نام پرنده  
 )57دانم ( نمی  )5آوازخوان و خوش صدا ( )1(آزادي و اراده  )1چاپلوس ( .  بلبل1
 )60دانم ( نمی  )1نوید شادي ( )1دختر زیبا ( )2بهار ( . پرستو2
 )49دانم ( نمی )2خوشبختی ( )4وحشت و مرگ ( )4شب بیداري ( )5دانا ( . جغد3

 . خروس4
شانسی  خوش
)1( 

شهوت و مردانگی  )3سحرخیزي ( )3وحشی و دعوت به نبرد (
)1( 

 )56دانم ( ینم

محافظت از دختران در برابر جادو  )4زیبا ( . طاووس5
)1( 

 )58دانم ( نمی  )1مغرور (

 )56دانم ( نمی )1اقتدار ( )1بینی ( دقت و تیز )3شجاعت ( )3موفقیت ( . عقاب6
 )46دانم ( نمی    )18صلح ( . کبوتر7

 . کلاغ8
) / 1شوم (

 )1خبرچین (
) / کلاغ سفید 1اي ( هنکی

 )2خبري ( وشخ
 )57دانم ( نمی )1طول عمر ( )1حافظ اسرار هستی (

 

 

 
 فارسی زباننامه در  به سؤال پرسش »دانم نمی«فراوانی پاسخ نمودار . 1 شمارة تصویر
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 روسی زباننامه در  به سؤال پرسش  »دانم نمی«فراوانی پاسخ  نمودار .2 شمارة تصویر
 

 یو فارس یروس يها در زبان. مفهوم نماد پرندگان 4 ةشمارجدول 

 نام پرنده نماد (زبان فارسی) نماد (زبان روسی)

 . بلبل1 صدایی وفا، بهار و خرمی، خوش عشق و طرب زودگذر، یار بی صدایی بهار، نگهبان نور و شادي، شور و تمنا، خوش 

 . پرستو2 یمن،  ، خوشهاي جهان دن زیباییزودگذربوآور نیکی و بهار،  نوید خوشبختی، خیر، امید، رفاه، بهار، نگهبان خانه

 ، مرموز و شوم، خرد، دانایی، شهود و روشن بینیگمنادي مر
نگاه کهن مبارك و میمون (بهمن مرغ) دانا و اگاه/ نگاه متاخرتر 

 نحوست 
 . جغد 3

روح نگهبان خانه، هوشیاري، نماد خوشی و باروري، 
 ردنسحرخیزي، دعوت به نبرد، هوشمندانه رفتار ک

یمن، آگاهی، انرژي، پشتکار، تلاش و کوشش، خوشحالی،  خوش
 طلبی، شهوت  رستاخیز، هوشیاري، اصل مردانگی، مبارزه

 . خروس4

الاصل، موفقیت، عشق و موفقیت  گرایی، زن روسی تجمل
 خانوادگی، تکبر

 . طاووس5 تکبر، ناز و غرور، زیبایی، جاودانگی، وحدت مطلق در عرفان

ها و  غرور، آگاهی، جوانمردي، مالک آسمانشجاعت، خرد، 
 پایگی و جاودانگی فردوس، بلند

هیت، عظمت، پادشاهی، الومقتدر، خوش اقبالی، آزادي،  
 جوانمردي، سرعت، فراوانی، عظمت و جاودانگی

 . عقاب6

مظهر عشق پاك و پاکی، شادي و دلباختگی و ازدواج، صلح، در 
 دوران باستان نماد مرگ بوده است.

 حبت و عشق، شهادت و شهامت، تقدس، م
 . کبوتر7 دهنده به مال شیطان، برکت ةگریزانند

جنگ،  ةدهند گر نیروي اهریمنی، تجسم مرگ، بازتاب تداعی
 نماد جاودانگی، آگاهی و دانایی به هر دو جهان

خبري (به ندرت و در بین  چینی، خوش حسادت، شومی، خبر
 یديرو، ملال و ناام برخی اقوام)، زشت

 . کلاغ/ زاغ 8

 
 یو فارس یروس يها اساس نماد پرندگان در زبان انسان بر تی. شخص5 ةشمارجدول 

شخصیت انسان بر اساس مفهوم نماد در زبان 
 روسی

 نام پرنده شخصیت انسان بر اساس مفهوم نماد در زبان فارسی

 . بلبل1  صدا باور، خوش ق زودزبان، عاش جواب، شیرین حاضر صدا  عاشق شیدا، فرد خواهان آزادي، خوش
 . پرستو2 زیبا و دلبر ، پاكجرن زیبا، زود

 . جغد 3 دار، شوم زنده شب دار، تنها، مرموز، باهوش زنده شب
 . خروس4 جو، کامجو، چند همسري ستیزه اعتماد به نفس، جنگنده، شجاع، چند همسري

مغروررزیبا، متکب ، س. طاوو5 و مغرور، خودستایی رمتکب 
 . عقاب6 سنج و نکته نبی توانا، مقتدر، تیز اصالت ، بانشجاع، قوي، تیز بی

 . کبوتر7 طلب آرام، موقر، صلح طلب، دوست داشتنی پاك، وفادار، صلح
 . کلاغ 8 اندوز، عمر دراز ، ثروتنچی خبر ، عمر طولانیر، بد خبنچی خبر
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 یو فارس یروس يها زبان نماد پرندگان دری منف ایمثبت  می. مفاه6 شمارة جدول

گر مفهوم مثبت (زبان  تداعی
 روسی)

گر مفهوم منفی  تداعی
 (زبان روسی)

گر مفهوم مثبت  تداعی
 (زبان فارسی)

گر مفهوم منفی  تداعی
 (زبان فارسی)

 نام پرنده

 . بلبل1 + + - +
 . پرستو2 - + - +
 . جغد 3 + - + +
 . خروس4 + + - +
 . طاووس5 + + + +
 . عقاب6 - + + +
 . کبوتر7 - + - +
 . کلاغ 8 + + + +

ــی  شــمارةهــاي جــداول  از داده ــین اســتنباط م ــنج و شــش چن ــاد  ســه، چهــار، پ شــود کــه نم
هـاي فارسـی و روسـی هـم داراي مفـاهیم مشـابه و هـم مفـاهیم متفـاوت از           پرندگان در زبان

ــه من  طــرز ظــور درك یکــدیگر هســتند. از همــین رو لازم اســت چنــین مباحــث فرهنگــی را ب
تفکر مختص به هـر ملـت کـه نیازمنـد آمـوزش و توضـیح و تفسـیر اسـت و نقـش مهمـی در           

 در محتواي آموزشی گنجاند.   کند مؤثر ایفا می ۀها و تعاملات دو جانب گفتگوي تمدن
 گیري و نتیجه بحث .7

ن هـا مفهـوم، تجسـم مخـتص بـه خـود را در ذهـن گویشـورا         نام و نماد هر یـک از اورنیتـونیم  
بینـی و بـاور ملـی     هاي روسی و فارسی برانگیختـه و بـه صـورت تمثـالی معـین در جهـان       زبان

منـد کـردن دانـش مـرتبط بـا نقـش        هـا تحقـق یافتـه اسـت. نظـام      هـا وایرانـی   ـ محلـی روس 
گیـري و تکامـل فرهنـگ و میـراث معنـوي       پرندگان و مفهـوم مـرتبط بـا نمـاد آنهـا در شـکل      

ــین  ــت ســهم تعی ــده هــر مل ــ اي در کنن ــوي دارد. از ســوي   ۀنظری ــگ معن ــان و فرهن ــل زب تعام
هـایی   تفـات  ةهـا، دربردارنـد   ها در فرهنگ روسـی و ایرانـی عـلاوه بـر شـباهت      دیگر، اورنیتونیم

تـوان طـرز تفکـر مخصـوص بـه هـر یـک از ایـن دو          هـا مـی   هستند که از طریق ایـن تفـاوت  
آمـوزش، توضــیح و  ملـت را بهتـر درك کــرد. طـرز تفکـر مخــتص بـه هــر ملـت کـه نیازمنــد        

 ـ   تفسیر بوده و نقـش مهمـی در گفتگـوي تمـدن     کنـد.   مـؤثر ایفـا مـی    ۀهـا و تعـاملات دو جانب
(نمـاد پرنـدگان در    پـژوهش  ۀنام ـ پرسـش  اولداده شـده بـه قسـمت     يهـا  پاسخپس از تحلیل 

ــان  از مفهــوم نمــاد  متوســطیشــناخت  انیکــه دانشــجو شــدمشــخص پــژوهش،  )فارســیزب
 ـادبو  موجـود در فرهنـگ   ينسـبت بـه نمادهـا    یپرندگان در زبان فارس ـ  ـا اتی دارنـد کـه    رانی

 ـ      مانند هایی پرندهالبته در مورد   »دانـم  ینم ـ«پاسـخ   یپرسـتو، خـروس، عقـاب و جغـد بـا فراوان
 ـبه ترت و نشـان از مطالعـه و آگـاهی پـایین در     مقـدار شـناخت رنـگ باختـه      7، 11، 14، 32 بی

نامـه   داده شـده بـه قسـمت دوم پرسـش     يهـا  پاسـخ  یبـا بررس ـ  و در ادامـه این خصوص دارد. 
 »دانـم  ینم ـ«پاسـخ   ياز درصـد بـالا   ،يآمـار  ۀ) بـا همـان جامع ـ  ی(نماد پرندگان در زبان روس ـ

 یشــناخت و اطـلاع حــداقل حتـی از   یزبــان روس ـ یکارشناس ـ انیکــه دانشـجو  داسـت یکـاملاً پ 
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 ـاز نماد پرندگان در فرهنگ و زبان مـورد   لازم اسـت تـا    ن،ی. بنـابرا بهـره هسـتند   بـی   يریادگی
 ـو زبـان مـورد    خیمـرتبط بـا تـار    اتی ـخصـوص فرهنـگ و ادب   عدم شـناخت در  نیا در  يریادگی

ــوا ــ يمحت ــی آموزش ــونی دروس ــرب« چ ــطلاحات و ض ــل اص ــی المث ــاي روس ــأثیرات «، »ه ت
 یکارشناســ مقطــع »کشورشناســی«، »ترجمــه متــون«، »فرهنگــی ـ ادبــی ایــران بــر روســیه  

 جبران شود. یآموزش زبان روس
 ابعمن

 .: تهران، چاپ ششمنشر مرکزمزدیسنا،  ۀدانشنام)، 1383اوشیدري، جهانگیر (
ــران در دور تحلیــل نمادهــاي جــانوري طلســم «)،1402( ،دژم پنــاه، فاطمــه پــیش از اســلام و  ةهــا در هنــر ای

 ، رشت.کارشناسی ارشد. دانشگاه گیلان ۀنام پایان، »اسلامی ةدور
 ، نشر علم: تهران، چاپ اول.هاي فارسی المثل گ ضربفرهنگ بزر)، 1392ذوالفقاري، حسن (

، مقابلـه بـا دشـمنان کبـوتر     يهـا  (قسـمت آخـر): راه   گـان یگلپا يهـا  کبوترخانـه )، 1369سرافرازي، محمدرضـا ( 
 45-43 صص. ،128 شمارة نشریه جهاد.

ــوالیه، ژ ــران آان ژاكش ــن (، گرب ــایلی )، 1378ل ــودابه فض ــۀ س ــا ، ترجم ــگ نماده ــارات جی، فرهن ــونانتش : ج
 تهران، چاپ اول.

 540-535 صص ،5 شمارة. . نشر فروهر)، فرهنگ مردم آباده1362کیش، جمشید ( صداقت
 53-76 صص. ،18 شمارة. هاي ادبی پژوهش)، نماد پرندگان در مثنوي. 1386صرفی، محمدرضا (
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 . انتشارات پژوهنده: تهران، چاپ اول.زیبایی شناسی، بخش دوم ط ـ ي
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 ، رشت.لانیارشد. دانشگاه گ یکارشناس
 چاپ اول. ران،ذانتشارات سحر: تهمرغ و سیمرغ، سی)، 1359منزوي، علینقی ( 
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 186-169 صص. پیاپی)،35( 3 شمارة
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